
Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 17/02/2005

(Υπόθεση C-79/05)

(2005/C 93/29)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους U. Wölker και A. Aresu, άσκησε στις 17/02/2005 ενώπιον
του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της
Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας τα
πρακτικώς δυνατά προληπτικά µέτρα για την αποτροπή και την
ελαχιστοποίηση των διαροών ελεγχόµενων ουσιών, ειδικότερα
όσον αφορά την υποχρέωσή της να ελέγχει ετησίως τον σταθερό
εξοπλισµό µε φορτίο ψυκτικού ρευστού άνω των τριών κιλών
ώστε να ελέγχεται η παρουσία διαροών, παρέβη τις υποχρεώσεις
που υπέχει από το άρθρο 17, παράγραφος 1, του κανονισµού
2037/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου, της 29ης Ιουνίου 2000, για τις ουσίες που καταστρέφουν
τη στιβάδα του όζοντος (1);

2) να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Από τις διαθέσιµες πληροφορίες, προκύπτει ότι η Ιταλική ∆ηµο-
κρατία δεν έχει ακόµη θεσπίσει µέτρα βάσει του άρθρου 17, παρά-
γραφος 1, του κανονισµού (ΕΚ) 2037/2000.

(1) ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 1

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Tribunal Superior de Justicia de Castilla y León
(Ισπανία), Sala de lo Social, µε διάταξη της 28ης Ιανουαρίου
2005, στην υπόθεση Anacleto Cordero Alonso κατά Fondo

de Garantía Salarial

(Υπόθεση C-81/05)

(2005/C 93/30)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Με διάταξη της 28ης Ιανουαρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 18
Φεβρουαρίου 2005, το Tribunal Superior de Justicia de Castilla
y León, Sala de lo Social, υπέβαλε αίτηση για την έκδοση προδικα-
στικού ερωτήµατος, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Anacleto
Cordero Alonso και Fondo de Garantía Salarial, που εκκρεµεί
ενώπιόν του.

Το Tribunal Superior de Justicia de Castilla y León, Sala de lo
Social, ζητεί από το ∆ικαστήριο να αποφανθεί επί των εξής προδι-
καστικών ερωτηµάτων:

1. Συνεπάγεται η υποχρέωση των κρατών µελών να λαµβάνουν
κάθε γενικό ή ειδικό µέτρο κατάλληλο να εξασφαλίσει την
εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από τη Συνθήκη
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή που προκύπτουν
από τις πράξεις των οργάνων της Κοινότητας (άρθρο 10 της
Συνθήκης), καθώς και η αρχή της υπεροχής του κοινοτικού
δικαίου έναντι του εθνικού δικαίου, αυτοτελώς και χωρίς την
ανάγκη υπάρξεως ρητών διατάξεων του εσωτερικού δικαίου, την
παροχή στα εθνικά δικαιοδοτικά όργανα της εξουσίας να
απέχουν από την εφαρµογή κάθε είδους κανόνων του εσωτε-
ρικού δικαίου που είναι αντίθετοι προς το κοινοτικό δίκαιο, ανε-
ξαρτήτως της βαθµίδας των κανόνων αυτών στην ιεραρχική
κλίµακα της νοµοθεσίας (κανονισµών, νόµων ή ακόµη και του
Συντάγµατος);

2 α) Όταν τα διοικητικά και δικαστικά όργανα καλούνται να απο-
φανθούν επί του δικαιώµατος εργαζοµένου, του οποίου ο
εργοδότης αποδείχθηκε αφερέγγυος, να του καταβληθεί από
το Fondo de Garantía Salarial η αποζηµίωση που του οφεί-
λεται λόγω λύσεως της συµβάσεως εργασίας, της οποίας η
εγγύηση προβλεπόταν ήδη από την εθνική νοµοθεσία, εφαρ-
µόζουν κοινοτικό δίκαιο παρότι η οδηγία 80/987/ΕΟΚ (1)
δεν προβλέπει ρητώς στα άρθρα της 1 και 3 την αποζηµίωση
λόγω λύσεως της συµβάσεως εργασίας;

β) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, δεσµεύονται τα
διοικητικά και δικαστικά όργανα, κατά την εφαρµογή της
οδηγίας 80/789/ΕΟΚ και των κανόνων που µεταφέρουν το
περιεχόµενό της στο εσωτερικό δίκαιο, από την αρχή της
ισότητας έναντι του νόµου και της απαγορεύσεως των
διακρίσεων που προκύπτουν από το κοινοτικό δίκαιο και µε
το πεδίο εφαρµογής που έχει καθοριστεί από την ερµηνεία
του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ακόµη και αν
αυτή δεν συµπίπτει µε την ερµηνεία του ανάλογου θεµελιώ-
δους δικαιώµατος που κατοχυρώνεται από το Ισπανικό
Σύνταγµα, όπως έχει διαµορφωθεί από τη νοµολογία του
ισπανικού συνταγµατικού δικαστηρίου;
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γ) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, επιβάλλει το θεµε-
λιώδες δικαίωµα στην ισότητα έναντι του νόµου που προκύ-
πτει από το κοινοτικό δίκαιο υποχρέωση ίσης µεταχειρίσεως
µεταξύ των περιπτώσεων στις οποίες το δικαίωµα του εργα-
ζοµένου σε αποζηµίωση λόγω λύσεως της συµβάσεως εργα-
σίας καθορίζεται από δικαστική απόφαση και των περι-
πτώσεων στις οποίες η αποζηµίωση είναι αποτέλεσµα συµφω-
νίας µεταξύ του εργαζοµένου και του εργοδότη που έχει
συναφθεί ενώπιον δικαιοδοτικού οργάνου και έχει επικυρωθεί
από αυτό;

3 α) Σε περίπτωση που ένα κράτος µέλος είχε αναγνωρίσει µε την
εσωτερική του νοµοθεσία πριν από την έναρξη ισχύος της
οδηγίας 2002/74/ΕΚ (2) το δικαίωµα του εργαζοµένου να
καλύπτεται από την προστασία του οργανισµού εγγυήσεως
σε περίπτωση αφερεγγυότητας του εργοδότη όσον αφορά
την αποζηµίωση λόγω λύσεως της συµβάσεως εργασίας,
µπορεί να θεωρηθεί ότι από την ηµεροµηνία ενάρξεως της
ισχύος της εν λόγω οδηγίας, ήτοι από τις 8 Οκτωβρίου
2002, το κράτος µέλος αυτό εφαρµόζει το κοινοτικό δίκαιο,
ακόµη και αν δεν έχει παρέλθει η προθεσµία για τη µεταφορά
της στο εσωτερικό δίκαιο, όταν αποφαίνεται επί της κατα-
βολής εκ µέρους του οργανισµού εγγυήσεως της αποζηµιώ-
σεως λόγω λύσεως της συµβάσεως εργασίας σε περιπτώσεις
στις οποίες η αφερεγγυότητα του εργοδότη αναγνωρίστηκε
µετά τις 8 Οκτωβρίου 2002;

β) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, δεσµεύονται τα
διοικητικά και δικαστικά όργανα, κατά την εφαρµογή της
οδηγίας 2002/74/ΕΚ και των κανόνων που µεταφέρουν το
περιεχόµενό της στο εσωτερικό δίκαιο, από την αρχή της
ισότητας έναντι του νόµου και της απαγορεύσεως των
δυσµενών διακρίσεων που προκύπτουν από το κοινοτικό
δίκαιο και µε το πεδίο εφαρµογής που έχει καθοριστεί από
την ερµηνεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
ακόµη και αν αυτή δεν συµπίπτει µε την ερµηνεία του ανάλο-
γου θεµελιώδους δικαιώµατος που κατοχυρώνεται από το
Ισπανικό Σύνταγµα, όπως έχει διαµορφωθεί από τη νοµο-
λογία του ισπανικού συνταγµατικού δικαστηρίου;

γ) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, επιβάλλει το θεµε-
λιώδες δικαίωµα στην ισότητα έναντι του νόµου που προκύ-
πτει από το κοινοτικό δίκαιο υποχρέωση ίσης µεταχειρίσεως
µεταξύ των περιπτώσεων στις οποίες το δικαίωµα του εργα-
ζοµένου σε αποζηµίωση λόγω λύσεως της συµβάσεως εργα-
σίας καθορίζεται από δικαστική απόφαση και των περι-
πτώσεων στις οποίες η αποζηµίωση είναι αποτέλεσµα συµφω-
νίας µεταξύ του εργαζοµένου και του εργοδότη που έχει
συναφθεί ενώπιον δικαιοδοτικού οργάνου και έχει επικυρωθεί
από αυτό;

(1) Οδηγία του Συµβουλίου, της 20ής Οκτωβρίου 1980, περί προσεγγί-
σεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την προστασία των
µισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητος του εργοδότη ΕΕ ειδ. έκδ.
05/004, σ. 35

(2) Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης
Σεπτεµβρίου 2002, για την τροποποίηση της οδηγίας 80/987/ΕΟΚ του
Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε την προστασία των µισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητας του
εργοδότη ΕΕ L 270 της 8/10/2002, σ. 10

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε την 17η Φεβρουα-

ρίου 2005

(Υπόθεση C-82/05)

(2005/C 93/31)

(Γλώσσα διαδικασίας ελληνική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπουµένη από την
κ. Μαρία ΠΑΤΑΚΙΑ, Νοµικό Σύµβουλο της Νοµικής Υπηρεσίας της
Επιτροπής µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε την 17η
Φεβρουαρίου ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των προσφυγή κατά της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο να αναγνωρίσει ότι:

1. η Ελληνική ∆ηµοκρατία,ταυτίζοντας τη διαδικασία τελικού
ψησίµατος ή αναθέρµανσης των προϊόντων « bake-off » µε τη
διαδικασία πλήρους αρτοποίησης και υπάγοντάς την στις προϋ-
ποθέσεις της σχετικής µε την αρτοποιία νοµοθεσία, εισάγει
εµπόδια στην εισαγωγή από άλλα κράτη µέλη και εµπορία στην
Ελλάδα προϊόντων « bake-off » και παραβαίνει τις υποχρεώσεις
που υπέχει δυνάµει του άρθρου 28 της συνθήκης ΕΚ,

2. να καταδικαστεί η Ελληνική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:.

1 Κατόπιν καταγγελίας, η Επιτροπή πληροφορήθηκε ότι, ελλείψει
ειδικής νοµοθεσίας σχετικά µε το ψωµί και τα προϊόντα αρτο-
ποιίας που είναι είτε ηµιψηµένα είτε πλήρως ψηµένα και κατε-
ψυγµένα, η µέθοδος « bake-off » θεωρείται από τις ελληνικές
αρχές πλήρης διαδικασία παρασκευής και ψησίµατος ψωµιού.
Ως εκ τούτου, οι ελληνικές αρχές επιτρέπουν το σύντοµο τελικό
ψήσιµο ή την αναθέρµανση των εν λόγω προϊόντων στο σηµείο
πώλησης µόνο εάν αυτό πληροί όλες τις προδιαγραφές που
απαιτούνται για τα αρτοποιεία, παρά το γεγονός ότι η µέθοδος
«bake-off » συνίσταται µόνο στο σύντοµο τελικό ψήσιµο
ηµιψηµένου ψωµιού ή στην αναθέρµανση κατεψυγµένου και
πλήρως ψηµένου ψωµιού, και σε κανένα από τα προηγούµενα
στάδια παρασκευής και ψησίµατος. Συνεπώς, τα προϊόντα «bake-
off » δύνανται να διατεθούν στην ελληνική αγορά είτε από τα
σηµεία πώλησης που πληρούν τις προδιαγραφές των αρτο-
ποιείων, αφού ψηθούν τελείως ή αναθερµανθούν, είτε από γενικά
καταστήµατα τροφίµων ως ηµιψηµένα ή κατεψυγµένα προϊόντα
αρτοποιίας, έτσι ώστε ο καταναλωτής να µπορεί αργότερα να
αναλάβει το ψήσιµο ή την αναθέρµανση των εν λόγω προϊόντων.
Σε αµφότερες τις περιπτώσεις, κατά την γνώµη της Επιτροπής,
τα προϊόντα « bake-off » καθίστανται, ως εκ τούτου, λιγότερο
ελκυστικά για τον καταναλωτή σε σύγκριση µε άλλα ψηµένα
προϊόντα αρτοποιίας.
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